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Peculiari di questi imbottiti sono i fori tondi 
nello schienale alto, che alleggeriscono la 
percezione dell’ingombro e rendono flexus 
ideale da collocare al centro di un ambiente. 
Particolari sono le proporzioni della seduta, 
confortevole come un imbottito, ma con 
un’altezza da sedia. Poltrona e divano hanno 
gambe in acciaio e rivestimento in tessuto 
con seduta sfoderabile.

These upholstered pieces are characterised 
by a high back, with round holes that make 
flexus look lighter and suitable to feature as the 
centrepiece of a room. Of special interest are the 
proportions of the seat, offering the comfort of 
an upholstered armchair but with the height of 
an ordinary chair. The armchair and sofa have 
steel legs and upholstery in fabric. The fabric 
cover of the seat can be removed.

L’originalité de ces meubles rembourrés réside 
dans les trous ménagés dans le dossier haut 
qui allègent la sensation d’encombrement et 
permettent de installer le flexus au beau milieu 
d’une pièce. Les proportions du siège, offrent le 
confort d’un meuble rembourré avec la même 
hauteur d’une chaise. Le fauteuil et le canapé 
ont les pieds en acier et un revêtement en tissu 
avec assise déhoussable.

Das charakteristische Merkmal dieser 
Polstermöbelserie sind die runden Öffnungen 
in der hohen Rückenlehne, die das Aussehen 
aufockern und somit auch die Aufstellung von 
flexus in der Zimmermitte möglich machen. 
Eine weitere Besonderheit sind die Proportionen 
des Sitzes, bequem wie ein Polstermöbel mit 
der Höhe eines Stuhls. Der Sessel und die Sofas 
haben Stahlbeine und Bezüge aus Stoff. Die 
Sitzbezüge sind abziehbar.
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FLEXUS

monoflexus / 911

MONOFLEXUS

cm 96x77 - h cm 106 - h seat cm 44  

finiture / finishes / Ausführungen / finitions

acciaio verniciato

stove enamelled steel

Stahl Iackiert

acier Iaqué

Tessuto emmecia

fabric emmecia

Stoff emmecia

Tissu emmecia

A011 MC04

96

77

106
44


